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HEPEKJIAJ I HOT'O POJIb B KOHTEKCTI PO3BUTKY HIUBLII3AIIIL

Y cmammi npoananizosano nepexnadaybky OisibHiCmb K KyIbmypHe ssuuje 8 icmopii yusinizayii. Aemop ananizye
CYMHICMb NOHAMMSL NEPeKaady i NIOKPeCcIoE, Wo Nepexiao € CKIAOHOK IHMeNeKmyaibHOo0 OILIbHICIIO, O
ehexmueH020 0C8OEHHS SIKOT HeOOXIOHO OOCTIOJNCEHHS NEPEKIAdaybKo2o 00C8i0y npomsieom mucsyonime. Posensinymo
OCHOGHI emanu 6 icmopii nepexady, a marKodic HOsl HanpsIMKU 6 meopii nepexnady. Ilopiensano i npoananizoeano
Hatbinew nowupenri kracugixayii nepexaady. IIpocmesicyrouu cymuicms nepekiadaybkoeo npoyecy, 0cooiugy yeazy
AKYEeHMOBAHOSL HA TMOMY, Ky GelUYEe3Hy POb 3iepas nepekaad 6 30a2a4eHHi HaYiOHAIbHUX KYAbIYp, 30Kpemda
S8IMYU3HAHOL KYIbMYPU.

Maibke 3 caMoro 1mo4yaTky iCHyBaHHs JIFOJICHKOI IMBiTi3alil BUHNKIIA HEOOXIIHICTh TIOCEPETHHUIITBA NP CILIKYBaHHI
PI3HUX MOBHUX TpOMaJi, HCOOXiTHICTh JEKOMYBAaHHS MOBH JUIS 3JiHCHEHHS KOMYHIiKaIllii, TOMY MEpEKJaJ BUKOHYBAaB
HaMBa)KJIMBIITY COialIbHY QYHKIIIIO0, POOJISTIN MOXKIIMBUM MIKMOBHE CITUTKYBaHHS Jrojieid. KpiM Toro, nepekia, sik O1H
13 HaMJAaBHIMMX BUAIB iSUIGHOCTI JIIOJMHM, € BRXXIMBUM (DaKTOPOM KYJIBTYPHOI'O Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO PO3BHUTKY
nuBimizarii. Tak, nepexnan biorii Ha JaBHROTPEIBKY, a 3rOJIOM i Ha JIATHHCHKY MOBH JIaB TIOIITOBX CTAHOBJICHHIO HOBHX
MOB y €BpOIIi Ta MONIMPEHHIO i/1el XpUcTUHCTBA. [lepekia ] HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB, Y CBOIO YepTy, 3HAUHOIO MipOI0
CHpHSB ITONIMPEHHIO HAYKOBUX i/Iell Ta MPUIIBHIIIEHHIO HAYKOBO-TEXHIYHOTO TIPOTPECY.

Ile 3yMOBIIOE aKTyaJbHICTH JOCTIDKEHHS pPOJIi Mepekiaxy y KOHTEKCTI PO3BHTKY LHBiTI3allii, 30kpeMa HOro
BIUIMBY Ha CTAHOBJIEHHSI Ta PO3BHTOK KYIbTYpH Ta HayKH, a/pke "Tepekiajad HaBOJWTh MICTKH MDK KyJIbTypamH,
HAYKOIO, TOJIITUKOI PI3HUX HAPOJIB, IO Pe3yibTye B3aemo30arauenns” [1: 10].

MeTo10 cTaTTi € MpoaHasi3yBaTH NEpeKyIal SK MposiB TyXOBHOI KYJIBTYpH.

00’ekTOM CTATTI € nIepeKaalbKUil Ipoliec.

IIpeameTom cTaTTi € Iepekaj Ta 0cOOIMBOCTI HOro BILIMBY Ha KYJIBTYPHHH PO3BUTOK JIFOJICTBA.

JocmikeHHsT poli Tmepekyiagy y KOHTEKCTI PO3BUTKY NUBLTI3aIll JOIUIFHO PO3MOYaTH 3 KOPOTKOTO aHai3y
TIOHSATTS TIEpeKyIary, OCKUIbKM "TIOHATTS TMepeKiary, ClpaBi, Ay)Ke CKiaaHe, i He TUIBKH TOMY, IIIO B HAlll 4aC BOHO
Ha0yII0 HACTUIBKY JIMBOBIXKHOTO PO3MAITTS, ajie TAKOXK TOMY, 1[0 BOHO MOCTIHHO 3MiHIOBAJIOCS MPOTATOM CTONITE" [2:
81]. AHaii3 HayKOBOI JliTepaTypH BHSIBHB BiJICYTHICTh OJHOCTAHHOCTI BYEHHX IIOJ0 BH3HAYCHHS JOCIiHKYBAHOIO
noHATTS. HaBememo nesiki BU3HAYEHHs TOHSATTS TEpPEeKNay, SKi CTAaHOBJATH TMEBHUH IHTEpEC B paMKax HaIIOro
nocripkenns. A. B. @enopoB nae Take BU3HaYECHHs MOHATTS repeknany: "llepekian po3risaaeTbes, HacaMIepes, K
MOBHHI1 BUTBIp B #ioro criBBigHomieHHi 3 opuriHaizoM” [3: 10]. 5. I. Perkep migxpeciroe, 1o "3aBAaHHs nepekiagaya —
nepenaTu 3acob0aMu iHIIOI MOBM IUTICHO 1 TOYHO 3MICT OpHriHaiy, 30€pirmy Ipu IbOMY HOro CTHIICTHYHI Ta
eKcTIpecuBHi ocobnmuBocTi. [lepexsian MOBHHEH IepeaBaTH HE JIMIIE Te, 0 BUPAKEHO OPHUTiHAJIOM, aile 1 TakK, SIK [e
BUpaxxeHo y Hpbomy" [4: 7]. Tlepexag 4acTo BU3HAYAIOTh SIK ""0COOJIMBUI, CBOEPITHUI 1 CAMOCTIHHNI BUJI CIIOBECHOTO
muctenTBa" [5: 8] Ta BBaxkaroTh "MIEBHUM BHJIOM TpaHC(OpMaIlii, a came MOBHOI TpaHchopmariii” [6: 6].

[pore, sxumu 6 He OynW MO3MWIT BUEHHUX MO0 CYTHOCTI ITOHATTS IEpPEKIIady, 11032 CyMHIBOM 3aJIMIIAETHCS TON
(dakT, M0 TepeKsaj € CKIAJIHOI IHTEICKTYAIBHO [iSUTBHICTIO, JUIS €(EKTHBHOTO OCBOEHHS SKOI HEOOXiTHUM €
JIOCITIJPKEHHS TIEPeKIIaIallbkoro JOCBIIY MPOTATOM THUCSYOMITh. Llel mocBia 103BOIISIE CTBOPUTH YSIBIIEHHS TIPO 3B’ 30K
MepeKIaialbkoi TisUTBHOCTI 3 JKUTTSAM CYCHUJIBCTBA, Ta POJIb IEpeKyaay B iCTOpii pO3BUTKY HWBLMiZamii. Ake
TiepeKsIal 3Ha4HOI0 MipOIO 3aJISKUTH BiJl PiBHS PO3BUTKY CIIOBECHOCTI HApOY, BiJl ECTETUYHHX YABJICHB CYCITLIBCTBA.

Amnani3z icHyroumx kimacuikaniii BUSBMB ICHYBaHHS JEKIJIBKOX OCHOBHHX MiJXOJIB J0 icTOpii mepeknany:
ICTOPUYHOT'O, ICTOPUKO-JIITEPATYpHOT'O Ta iH.

IcTopito mepekiiagy ydeHi YMOBHO MOIUISIOTh HA €TaIH, SKi XPOHOJOTIYHO CITiBIIAJAIOTh 3 OCHOBHUMH CTaraMu
PO3BUTKY IwBimi3arii. JlaHa mepiomu3ariisi MOSCHIOETHCS THM, IO OY/Ab-sAKE SBUIIE KYJIBTYpPH, SKHUM € 1 MEpeKia,
HEeoOXiTHO po3rIIsAAaTH Ha OHI NPUHHATOIO iICTOPUYHOIO HAYKOIO Tepioau3alii Jr0IChKOI NMBLITI3AIII:

1.1. Etanu couiansHO-iCTOPUYHOI XPOHOJIOTT CBITY:

1. mepmmii (maBHii) nepiof (padbcTBo Ta Beonanizm);

2. apyruii (cepemHiii) nepion (BiJi MEPBUHHOIO HAKOMUYCHHSI KAMITATy 10 HAYKOBO-TEXHIYHOI PEBOIIONIT);

3. Tperiii (HoBmif) nepion (kineup XVIII — XIX BikiB);

4. yerBepTuii (HOBiTHIN) nepiof (kinenp XIX — XX Bikis) [7: 107].

1.2. Iepioan KyNbTYpHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY IMBLITI3ALi:

1. Tlepexnaza B TaBHUHY.

2. Iepexnan B cepenHi BiKH.

3. BigpomxeHns 1 pedopmarris.

4. Tepexnan enoxu pomantusmy [8: 39-43].

B pamkax pmaHOro migXxomy BiJiomi 1 Tpalli, MO0 NPEJCTaBISAIOTh OUTBII JeTadbHE BHUCBITICHHS iCTOpIl
MepeKIaialbKol JisUTFHOCTI Ta MEpPEKIanarbkoi TyMKH B OKpEMi IMepiojd, BKIIIOYAIOYM IepeximHi eramu. J[o HUX
BiJTHOCSATHCSI POOOTH JIEIKNX YKPATHCHKUX YUEHHX:
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1. Ilepexnan B cTapoJiaBHEOMY CBITi.

2. Iepexnan B mepexiHUI Nepiox BiJ| Mi3HKOI JAaBHUHH JI0 PAHHBOTO CEPEIHBOBIYYSI.

3. Ilepeknan B cepenHi Biku i okpemo y cximniid €spori XV — XVIII Be. [9: 294].

@paniy3pkuii nepexiagosHasenph M. bamisip Takoxk po3risiae icTopito nepekiaay TpaJuiiiiHo, Mo Imepiofam, aie B
OCHOBI HOro mepiommsariii MOKMajACHi SBUIA HE MAaTEpiaNbHOI, a IyXOBHOI KyIbTYpH. MOro mMO3HMIi0 po3miise
JIx. CreliHep, BUIUIAIOUH B icTOpii Iepekiay 4 mepionu, MexKi MiXK SKUMH He € aOCOIFOTHUMH.

[epmmii nepion mounHAETHCS 3 po3ayMiB LlumepoHa mpo Te, sSIK HEOOXIJHO TepeKIagaTH MPOMOBH T'PELBKHX
opatopiB Ta pobotu ['opamis "lTloetmune wmwucrenTBo". Jlpyruii mepioj; BUCHHI BH3HA4Ya€ SK eTam Teopil Ta
TePMEHEBTUYHMX AOCIi/KeHb. Tperiii mepiox, cydacHuid, mounmHaeTbess B 40-Bi poKM 3 MOSBOIO cTaTed Mo Teopil
MAaIIMHHOTO Tepekiany. B 1eil nepioz 3aiHCHIOETbCS CrIpoOa BCTAHOBUTH CIiBBiIHOIIEHHS MK (pOPMaIIBHOIO JIOTIKOIO
1 MoziensIMU MOBHHUX TpaHchopmaniii. Ha qymky BueHoro, nieit mepios Tpusae i cborozHi. [louatok uerBeproro nepioay
Jlx. Crelinep moB’si3ye 3i crarrero Banbrepa Benbsmina "Die Aufgabe des Ubersetzers", sika mobauwna cBit B 1923
poui. Lls crarrs sBisna coboro mepeaMoBy no nepeknany TBopiB L. Bomepa ta Oyna moB’s3aHa 3 HOIMYJSPHICTIO
eK3UCTeHIMOoHaNbHUX ineid M. Xaiinerrepa. Came B. BeHbsiMiH BU3HAayae HOBHH HampsM B NEPEKIIaJ03HABCTBI —
repMeHeBTHUHMA. Lleif yac Takok O3HaMeHyBaBCs THM, IO NEpeKya] CTae 00’€KTOM MIKIMCIMIUTIHADHUX HAyKOBHX
nomrykis [10: 260].

XXI cTonmiTTs NOCTaBMIIO HOBI 3aBJaHHS B KOMYHIKaTUBHOMY TpocTopi jroactBa. CydacHuit pyx iHpopMariitHux
TIOTOKIB HE 3HAa€ KOpJOHIB. B 1bOMy HEBNMHHOMY OOMiHI pONb MepeKiagy HEeyXHWIbHO 3pocrae. HaykoBo-TexHiuHa
PEBOITIOLIISI, SIKa OXOILTIOE BCE HOBI c(epH JKUTTSI, MKHAPOJHE CIIBPOOITHUITBO, OYiKyBaHUH JemorpadiuyHuii BUOyx
Ta iHIN HaWBaKJIMBIIN SIBHIIA LUBLII3alii MPU3BOIATH NO HEOYBAJIOrOo PO3BUTKY BCSKOTO PONY KOHTAKTIB MiX
Jiep>kaBaMH 1 PiI3HOMOBHUMH TOBAPHCTBAMU JIIOJIEH. Y IUX yMOBax Ha/I3BHYAaWHO 3pOCTA€ POJIb MEpeKay sk 3aco0y,
SIKMH 00CITyroBye €KOHOMIiYHi, CYCHIIBHO-TIONITHYHI, HAYKOBI, KYJIBTYpPHO-€CTETHYHI Ta IHIII BiJHOCHMHHU HapoxiB. Ha
MKy 0araTtb0X Cy4acHHX JIOCHIJHUKIB, TEHJEHIIs a0 riodaiizamii, ska croctepiraerecs y XXI cr., oOymoBieHa
aKTUBHOIO JISUTHHICTIO TEpeKiIagadviB, a cama miodamizaimis MOXJIMBAa TUTBKA 3a yYMOBH J00OpE OpPraHi30BaHOTO
TMepeKIIaIalibKoro Mporecy.

BueHi pi3HHUX KpaiH BiJ3HAYaIOTh OCOOJIMBY POJIb NEPEKIIAy TAaKOX Y (OpMyBaHHI CydaCHUX HAlllOHAIBHHUX KYJIBTYD.
JlocnmiiHUKY BiJ3HAYAIOTH TaKOXX HEOOXITHICTh 3MIHH Iepiofu3amii HalllOHATFHHUX ICTOpIH Mepekiaay BiAIOBIIHO 11O
KyJbTYpHO-ICTOPUYHHUX OCOOJIMBOCTEH PO3BUTKY KOHKPETHOI KpaiHu. 3’SBISIIOTBCS KiacH(ikalil, B OCHOBY SIKHX
TIOKJIaZieHa iCTOpis PO3BHUTKY HAIlOHAIBHOI XYJOXKHBOI JITEpaTypH, BPaxOBYIOUM XPOHOJIOTIYHWH, npuHimn [11].
[Minrpumyroun MOMIOHY TOYKY 30py, MU BBA)KAEMO 3a TOTPIOHE MpOaHATi3yBaTH HAHOLIBII BU3HAYHUX BiTUYHU3HIHHX
TiepeKsIaiadiB, sKi 3M1CHIIM BarOMHUH BIIMB HA PO3BUTOK TEOPIi 1 MPaKTUKK Nepekiaay Y KpaiHu Ta €BpOIH.

BBaxaeTbcs, mo ykpaiHCbKa TIlepeKiagHa NHCEMHICTh Oepe moyarok me 3a uaciB KwuiBcekoi Pyci. Criag
TiepeKsIajieHol JritepaTypu, o maja nomupeHHs B KuiBcbkiii Pyci, BusBisie KynbTypHHH 3B'si30k Pyci 3 Bumoro
LUBUTI3AI[I€I0 TOMIIIHBOTO CBITy. BijbIIICTh HE IMIIE JTiTepaTypHHX JKaHpiB, a W caMHX MaM'siTOK, MOIIUPEHUX B
nepeksazax Ha Pyci, 30iraerbest 3 THM iX BiIOOpOM, sIKMi icHYBaB y 3axigHii €Bpomi THX ke enox. Mo)KHa, TaKkuM
YMHOM, BCTAHOBHTH 3arajibHe JPKepesio JIITepaTypHOro BIUIMBY Ha LIy HHM3KY JIepKaB, IIO YTBOpPHJIHCS B €Bpori 10
VII-IX cr. Llum mxepenom Oyna cepea3zeMHOMOpPChKa KYJIbTYpa KOJIMIIHBOI PUMCBKOT iMTepii.

[epexnanaui KuiBcbkoi Pyci Bomominm MMPOKUM JIIHTBICTHYHUM KPYrOo30pOM, OCKIJIbKM Pych mana y cBoemy
CKJIaJli pi3HOMOBHI TPYIIM HaceNeHHs, SIKi TOBOPWIM T'PENBKOI, HIMENBKOIO, TIOPKCHKOIO, €BPEMCHKOIO Ta IHIIMMHU
MoBamu. Kpim Toro, Pyck miarpumyBana TOproBenbHi, MOJITHYHI 1 KyabTypHi 3B'si3ku 3 Himewunnoro, ®dpaniieto,
BizanTieto Ta 3 xpainamu Cxoxy. 3Bijcu — CITiBiCHYBaHHS 3 0araTbMa iHO3eMHMMH MOBaMH (TPELBKOIO, HIMELBKOIO,
JIATUHCHKOI, apaOCbKOI0) 1 Iepini JOCBiMM B CKJIQJAHHI CIIOBHHKIB. MoOBa TIepeKyajiB JPEBHHOTO Mepioay
dopmyBanacs B mporieci mepekianiB peniriiiHoi sitepatypu (biomii, "JKuris cBaTux", 00rocayk00BHUX TEKCTIB) i
ICTOpUYHHMX XpOHIK. Bucokuii piBeHb mepekiIagiB HbOro Tmepioxy OyB TMOB'S3aHUA 3 BHCOKOI KYJIBTYPOIO
CTapOCIIOB'SHCHKOi MOBH, 0araToi sIK JISKCHYHO, TaK i CTHIIiCTHYHO.

VY XIV — XVII cromiTrsax HaivacTinie nepexyiajand puuapcbki poMaHy, O0TOCIOBCHKI TpaKTaTH, KHUTH 3 00JacTi
anximii, MenuImHU Ta iH. Lle mosicHroeThes 3MiHaMu B YKpaini B XV CTOMITTI B Opi€HTAIlil YKPaiHCHKOI'O CYCIiJIBCTBA,
HOro KyJnbTypH 1 Tpamumniil mepekiany y 6ik XpUCTHSIHCHKOI 3axinHoi €Bponu. [IpeacTaBHUKY yKpaiHCHKOT HAyKH 1yTh
HaByaTHCs 10 yHiBepcuteTiB bonousi, Kpakosa, Ilapmwxka, @nopenuii. ¥ XVII cromitti nepeknaganpka JIisuIbHICTh
Oyna 3ocepemxena B KrneBo-MorustHebKil Axkanemii, e Oyiau BUKOHAHI MepeKiIay peiridHuX 1 XyI0oXKHiX TEKCTIB 3
JIATUHCHKOT, TPENBKOI 1 TTOJIbCHKOT MOB.

Cepen BioMUX MEpeKIagadviB Mi3HIMIUX MepioiB aonuisHo Ha3Batu I1. Kymimra, [. ®@panka, M. Punbscbkoro, ski
3MIHCHIIN TIepeKiaii Ha YKpaiHCbKY MOBY TBOpPIB €BPONEHCHKMX Ta CTApOJaBHIX I'PEIbKUX Ta PUMCHKHX aBTOPIB,
3okpema, @. Illwmrepa, 1. Tere, I'. etine, JIx. Baiipona, A. Minkeuya, A. [lymkiHa Ta iHmmx aBTopiB. CBOEIO
TepeKsIaIalibKol0 poOOTOI0 BOHM CIIPHSUIM MOMIMPEHHIO Ta IMIBUIIEHHIO JTYXOBHOI KYJIBTYpH YKPaiHCBKOI'O Ta IHIINX
CJIOB'STHCHKHMX HapOJIiB.

Bapro BigMiTUTH, 1110 CTaBJIEHHS A0 MEpeKiaJanTBa NepeBa)XxHoi OLTBIIOCTI YKPaTHChKUX MHUChMEHHHUKIB MHUHYJIOTO
OyJ10 MOABMXXHUIIEKUM. BoHM OyiTi IPOCBITHUKAMU CBOTO HApOy, 1 MOPS/] 3 OPUTiHAIBHOIO TBOPYICTIO, YAaCTO OOMPAIIH
mepexian, mo OyB Ui HUX ¢(QEKTHBHHM 3acoO00M HE JIWIIC MiABHIIUTH BIIACHY MANCTEpHICTh, a W 30araTutu
00pa30TBOPUi 3aCO0M YKPATHCHKOIO XYIOXKHHOI'O MOBJICHHS. SIKIIO B iCTOpIi CBITOBOI IMBLTI3AIi JEAKI IMEPEKIIAIIH,
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30KpeMa aHIJIHCHKOI0 MOBOIO, IHKOJIM CIYXXWJIHM iHTepecaM immepiii [12], To mepekian yKpaiHCBKOIO MOBOIO 3aBXKIM
CTOSIB Ha BapTi BOJEIIOOHMX NparHeHb Ta HAlllOHAJBHOI CaMOCBIJIOMOCTi, OCKUIBKM '"mHepenaya 4y>KOMOBHOI ITO€3ii,
noesii pi3HUX BiKiB 1 HAPOJIB PiAHOI0 MOBOIO 30aravye Aymry LiIOi HAIil, TPUCBOIOIOYH i Taki (hOpMH i BUpa3H UyTTH,
SIKMX BOHA HE MaJia JIoci, OyJayroun 30J0THI MICT 3pO3YMiHHS Ta CHIOUYBAaHHS MK HAMU 1 JATEKUMH JIOJIbMH, JaBHIMH
nokominasamu [13: 5]. M. Punbcekuii, miarpumyroun 1. @panka, mucas: "Komm st gymaro npo Benmu IlymikiHa,
[lleBuenka, MinkeBuua, baiipona, Iaiine, I'toro, Ileredi, xonm s 3BepTato 3ip Jani B IIIMOMHY BIKiB, i BUHHUKAIOTh
nepeno MHOK KHUBi — Tak, xuBi nocrari Lere, Illekcmipa, JlanTe, HaBHiX TPELKUX TPATiKiB, TO s BiA4yBalO FOPIICTh,
IO s JIFOJIUHA, IO S XO/DKY IO Tilf 3eMJIi, MO SKif XOJVJIH IIi BEJICTHI, TOTYIOYU JIUIsl HAC HE3JIIUYeHHI OaraTcTBa HAMIOL
KynsTypu. Came Tak: Hamoi KynbTypu. bo x i Codoxn, i I'ere, i ymkin, i Torons, i [lleBuenxo, i Jles Tomncroi, i
JIOCTOEBCHKHMI — MisIbHI YYaCHUKM HANIOrO KYJIBTYPHOTO JXHUTTS, Oe3 HMX He MO)KHa co0l ySBUTH Hi HAIIOro
CHOTOZICHHS, Hi Hamoro 3apTpa’ [14: 624].

Crimpatounch Ha aHaJli3 HayKOBOI JIiTepaTypu, MOKHA 3pOOHUTH BUCHOBOK IPO T€, IO y BCI YacH MepeKyall CIpusB
0o0MiHy iH(OpMAIli€r0 pi3HOTO XapakTepy, 1 el oOMiH OyB 0a30r0 IpOrpecy NMBiTI3AIii: B aHTHYHOCTI TEPEKIIA]
CHpHSB HACTYITHOCTI I'PElbKOI Ta PUMCHKOI KyNbTyp; B CepeHi CTONITTA — MOMIMPEHHIO XPUCTHUSHCTBA, B YCI HACTYITHI
CTOJIITTSA B3a€EM030araueHHIO MUCTELTB, HAYKH, JIiTepaTyp, MaTepialibHOI Ta JyXOBHOI KYJIbTYpH Pi3HUX HAPOJiB CBITY.
3aBnsku mepexnany Mu 3Haemo lllekcmipa, I'ere, Jlante, mepeknan odOpMHB JOCSTHEHHS UYYXHX KYJIbTYp, SKi
30araTWiIM yKpaiHChKY KYJNbTypy. Y BIUTMBI Iepekiiafly Ha PO3BHTOK BITUM3HSIHOI KyJbTYPH 1 HAyKd MH BOA4aemMo
MepcneKTHBY HAYKOBOTO MOMIYKY.
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I'peuunaJl. b. Ilepesoo u e2o ponv 6 KOHmMeEKcme PA3GUMUA YUGUAUZAUUU

B cmamve ananuzupyemes nepesodueckas 0esmenbHOCHb KaK KYJIbMyPHOe A6IeHUe 8 UCOPUY Yyueuauzayuu. Aemop
aHanusupyem CywHoCmys NOHAMUSL Nepesooa U NOOUEPKUBAem, 4mo nepesoo AGIAEMcs CIONCHOU UHMEIEKMYAbHOLL
desimenbHOCmbio, 05l IPPEKMUBHO20 0CBOCHUS KOMOPOU HEOOXO0OUMO UCCICO08AHUE NEPEBOOHECKO20 ONbIMA HA
npomsdceHuy molcsiueremuil. Paccmampuearomes 0CHOGHbIe mansl 6 UCTHOPUU NePedodad, d MaKdice Hosble
Hanpaenenus ¢ meopuu nepesooa. CpasHusaiomcs u aHanU3uUpyOmcs Hauboiee pacnpocmpaneHHble KIacCudurayul
nepesooa. I[Ilpociedcusas cywHocms nepesoouecko2o npoyecca, 0co60e GHUMAHUE AKYEHMUPYEemcst Ha MoM, KaKyo
0ZPOMHYIO POlb CbIEPATL NEPeBOd 8 0002aAUeHUU HAYUOHATBHBIX KYJIbMYP, 8 YACHHOCMU OMEeYeCMEeHHOU KyIbmypbl.

Grechina L. B. Translation and its Role in the Context of the Development of Civilization.

This article analyzes translation as a cultural phenomenon in the history of civilization. The author analyzes the
essence of the concept of translation, and emphasizes that the translation is a complex intellectual activity, for the
effective mastering of translation one must explore the development of the translation for thousands of years. The main
stages in the history of translation, as well as new directions in the theory of translation are analyzed. The author
compares and analyzes the most common classifications of the translation. Tracing the nature of the translation
process, the special attention is focused on the enormous role played by translation in the enrichment of national
cultures in general and the national culture in particular.
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